NHbopmauymaTa no-gony e 3aanyeHa
cbra.yn. 2 nun.d ot 33714, sbvs
Bpb3Ka c un. 226 ot 300

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD

37, Christo G. Danov St. BG - 4000 Plovdiv

CCl VALVE TECHNOLOGY AB

INDUSTRIGATAN 3
SE-661 29 SWEDEN

supplier data

supplier number:

2850

offer number:

549 dated 215t May 2018
basis for order:

offer and financial proposal
from 21.05.2018

contact person:

tical.

subject of order:

Purchase order
order number / date

4500281995 /31.08.2018

contact person resp. dept.:

epair—TN

contact person procurement:

n.bg

order data
payment conditions:
within 30 days

billing adress:

EVN BULGARIA TOPLOFIKATSIA EAD

37, Hristo G. Danov
BG-4000 Plovdiv
place of fulfilment:

EVN Bulgaria
Toplofikatsia EAD
Vasil Levsky St. 236
BG-4003 PLOVDIV

delivery date / performance date:

04.02.2019

JocTaBka Ha pe3epBHW YacTU 3a peryavpaliv NapHi4 apMatypy, cobCTBeHoCT Ha
EBH Bwnrapus Tonnodukaums EALL / Delivery of spare parts for control
steam valves, property of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD

order value in EUR without VAT

31.957,00

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD

EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD
37, Christo G. Danov St.

BG - 4000 Plovdiv

Tel: + 359 7001 7898

Fax: + 359 32 901 340

e-mail: info@evn.bg
www.evn.bg

The company is enlisted in the trade register
of the Companies Registration Agency

Tax 1D No (EIK): 115016602

VAT |D No: BG115016602
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item

00010

00020

00030

00040

00050

00060

00070

00080

00090

00100

00110

00120

00130

00140

00150

00160

00170

00180

material quantity

24

unit

items

items

items

items

items

items

items

items

items

items

iterns

items

items

items

items

items

items

items

name price per unit

STEM PACKING

9,00
PRESSURE SEAL
35,00
PLUG ASSY
3.604,00
LOCKWASHER - NOZZLE
2,00
NOZZLE PACKING
10,00
NOZZLE GASKET
17,00
LOCKWASHER
12,00
NOZZLE TIP
739,00
SOFT GOODS SC/V 250 STD TEMP
725,00
POSITIONER STI Mod. FTIOOASSA- ATEX/IECE
5.472,00
SOLENOID VALVE ASCO 3/2 UNIV
1.243,00
STEM PACKING
7,00
PRESSOSTATIC HEAD
400,00
PRESSURE SEAL
23,00
3 WAY PNEUMATIC VLV
923,00
PLUG COMPLETE
1.644,00
LOCKWASHER to NOZZLE
2,00
SPACER RING -NOZZLE
19,00

net value EUR

36,00

35,00

3.604,00

48,00

40,00

34,00

24,00

1.478,00

725,00

5.472,00

1.243,00

28,00

400,00

23,00

923,00

1.644,00

24,00

19,00
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item material quantity unit name price per unit net value EUR
00190 PACKING NOZZLE

2 items 9,00 18,00
00200 NOZZLE GASKET

1 items 8,00 8,00
00210 NOZZLE COMPLETE- WHIRUET

1 items 1.572,00 1.572,00
00220 SOFT GOODS SCA 200 WITH SPRING

1 items 946,00 946,00
00230 SOLENOID VALVE ASCO 3/2 UNIV

1 items 1.243,00 1.243,00
00240 REDUCER FILTER Nd 1/2"NPT

1 items 437,00 437,00
00250 3-WAY VALVE

1 items 923,00 923,00
00260 PRESSOSTATIC HEAD >

1 items 400,00 400,00
00270 VALVE SOFT GOQODS KIT (8,9,10,13)

1 items 88,00 88,00
00280 SEAT RING

1 items 297,00 297,00
00290 BALANCE CYLINDER

1 items 315,00 315,00
00300 PLUG ASSEMBLY

1 items 1.020,00 1.020,00
00310 SOFT GOQDS KIT-ACT

1 items 121,00 121,00
00320 FILTER REGULATOR

1 items 57,00 57,00
00330 VOLUME BOOSTER

1 items 391,00 391,00
00340 VALVE SOFT GOODS KIT (9,10,13)

1 items 48,00 48,00
00350 SEAT RING

1 items 234,00 234,00
00360 PLUG ASSEMBLY

1 items 885,00 885,00
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item material

00370

00380

00390

00400

00410

00420

00430

00440

00450

00460

00470

00480

00490

00500

unit

items

items

items

items

items

items

items

items

items

items

items

items

items

items

name

ACTUATOR SOFT GOODS KIT

FILTER REGULATOR

VOLUME BOOSTER

STEM PACKING

PRESSURE SEAL GASKET

PLUG ASSEMBLY

SPACER RING-NOZZLE

PACKING NOZZLE

NOZZLE TIP

NOZZLE GASKET

LOCK WASHER

STEM, PACKING

PRESSURE SEAL GASKET

TRANSPORT COST

price per unit

48,00

57,00

144,00

9,00

40,00

3.735,00

19,00

9,00

627,00

8,00

10,00

4,00

32,00

300,00

net value EUR

48,00

57,00

144,00

54,00

40,00

3.735,00

76,00

72,00

2.508,00

32,00

40,00

16,00

32,00

300,00

LHEC coamirmnanimingas
Today, Pl mbes | 2'/ t#esp

41 HacTOAWMAT [OroBop Mexay:

resent purchase order has been concluded between:

EBH bunrapus Tonnodukauna EALl, cbe cepanuiiie v anpec Ha ynpasnexve Mnosavs, yn. Xpucro . [laHos Ne37 |, snucaH B
ThProBCKUSA PervcTbp Ha AreHuuaTa no enuceanmsTa EMK 115016602 , UH no AAC BG 115016602, npeacTasnssaHo ot
BCEKW [BaMa OT YieHoBeTe Ha CbBeTa Ha AupekTopuTe: PobbpT duk, XaHeT CToiuesa 1 CMo Cmos, LecTBallu Ypes

MbJHOMOLLHKKaE cv benocnas CToes, HapWiaHo No-HaTaTbk Bb3NOXMNTES],
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EVN BULGARIA TOPLOFIKATSIA EAD, with domicile and registered office Plovdiv; 37, Hristo G.Danov str., registered in the
Commercial Register of the Companies Registration Agency under UIC 115016602 , VAT ID: BG 115016602, represented by
any two of members of Board of Directors: Robert Dick, Jeanette Stoitschewa and Simo Simov - authorized representative,
acting through its legal representative Beloslav Stoev, hereinafter referred to as CONTRACTING AUTHORITY

n
CCl Valve Technology AB cbc ceganmue 1 anpec Ha ynpasnerue rp. Cedne 66129, Lselys, yn. Industrigatan 3, Box 603,
BMMCaH B TbPrOBCKMA PErUCTLD Ha AreHUUsTa no snncaHmaTa ¢ EMK 556597-6213, MH no AAC: SE556597621301,

npeAcTaenAsaHo oT Lars Jonas Wall, HapuyaHo no-HataTsk U3MTbIHUTES.

CCl Valve Technology AB with address Industrigatan-3, Box 603, 661 29 Saffle, Sweden with registration number:
556597-6213 VAT number : SE556597621301, represented by Lars Jonas Wall, hereinafter referred to as the CONTRACTOR

|. MPEOMET
Hn.1. Bb3JIOXKUTENAT sb3nara, a U3MLIIHWTENAT npuema fa M3BbpLIM JOCTaBKa Ha pe3epBHM YacTy 3a peryavpatum
naphu apmatypy, cobcreeHocT Ha EBH Buarapus Tonnodukaums EALL”, CbriacHo YCIOBUATE Ha HAaCTOSLUMA [OroBop.

[. SUBJECT
Art.1. The CONTRACTING AUTHORITY assigns and the CONTRACTOR agrees, To deliver spare parts for control steam valves
property of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD, acc. Art. 10.(3). of the present purchase order.

.

l. CTOMHOCT

Yn.2. CTOWHOCTTa Ha QOroBOpPa, Bb3/M3a Ha 62 502,46 (CNOBOM: WECTABCET W ABE XUNAAU NETCTOTUH 1 nsa v 0,46) nesa
6es eritover 4AC, kouTo ce pasHABaT Ha 31 957,00 e8po (C10BOM TPUAECET 1 eOHa XUNSAMK NeBETCTOTUH neTaecet u
cenem espo) b6e3 A4C.

'H. VALUE
Art. 2. The value of the purchase order amounts to 62 502,46 (say: sixty two thousand fife hundred and two and 0,46) BGN,
VAT excluded, which equals to 31 957,00 EUR (say thirty one thousand nine hundred fifty seven EUR), VAT excluded.

lIl. LEEHOBU YCNOBUSA

4n.3.(1). EauHUYHMTE gorosopety LeHw, 6e3 sknioven 1C, ca TBbpav 3a cpoka 3a U3MbHeHWe Ha [0rosopa, CbriacHo
nosuuuun ot 00010 Ao 00500, nocodeHn Ha CTp. 2, CTp. 3 U CTP.4 OT HACTORLIMA norosop

(2). EAUHWYHUTE AOTOBOPEHU LIEHW BKIIOYBAT BCUYKM HEODXOAUMI Pa3xoam ( HOLLYBKY, [HEBHM W ApYrn) 3@ U3nbiHeHue
NPEeaMETa Ha HACcToALWMA [oroBop. He ce A0nycKaT AONBAHUTENHU Pa3Xoau.

(3).¥cnosus Ha goctaeka: DDP /DAP 3a CTpaHu YneHku Ha EC/ Ha appec: bwnrapus, Mnosaus, 6yn.Bacun Jlesckm Ne236,
Incoterms 2010

1. PRICES

Art.3.(1). The agreed single prices, without VAT, with positions from 00010 to 00500 shown on page 2, page 3 and page 4
shall be valid until total fulfillment of the purchase order.

(2). The agreed single prices include all necessary expenses (travel, accommodation and others) for performance the subject
of this purchase order. No further expenses incur.

(3). The delivery of the spare parts is Terms of delivery: DDP /DAP for EU/ to address: Bulgaria, Plovdiv, bul. Vasil Levski Ne236,
Incoterms 2010.

CCT
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IV. CPOKOBE

4n.4.(1). CpoKbT 33 U3NBAHEHWE Ha AOCTaBKaTa e He NO-KbCHO OT NOCOYEHaTa Ha CTPaHuUa 1 AaTa Ha W3NbAHEHWE UK He
M0-KbCHO OT 135 (CNOBOM CTO TPUAECET W NET) KaNeHAapHM AW Ced AaTaTa Ha CKNlouBaHe Ha JoroBopa, PBYHO HaHeceHa
Ha CTpaHMLa 2 OT HaCTOALLMA [IOrOBOP, KaTO MEepPOAaBHa € [aTaTa, KOATO HaCTbNM NO-KbCHO.

(2). B cnyqait ve U3MBJIHUTENAT He U3nbAHW gocTaekata B onpefeneHuTe cpokose, no BuHa Ha U3MbJTHUTENA, 1
3abasata npofbnxasa 30 (TpugeceT) unu noseve KanenaapHu axu, Bb3NIOXUTENAT uma npaso fa OTKaxe [oCTasKaTa. B
TO3W Cry4ait Bb3JIOXKUTENAT (i) He HOCK OTrOBOPHOCT 3a Pa3xoLu U/ v Bpeau, NpeTspneru ot W3MbJIHUTENSA sbs
Bpb3Ka € 0TKa3a; (i) He Abmku Bu3HarpaxaeHne Ha M3MbNHUTENA 3a oTkasaHaTa QocTaska; OTkasbT Ha L0CTaBkaTa ce
npasy ¢ NUCMeHo ysenomnerue ot Bb3JIOXKUTENA, v3npaTeHo 4o nuuata 3a KOHTakT Ha M3MBJHWUTENS.

IV. RERFORMANCE TERMS

Art.4.(1). The deadline for execution of the purchase order shall be not later than the date specified on page 1 as delivery
date / performance date or no later than 135 (say: one hundred thirty five) calendar days after the date of conclusion of the
contract, hand inflicted on page 2 of this contract and as authentic shall be considered the date that occurs later.

(2). In the event that the CONTRACTOR fails to fulfil the delivery within the defined time limit, for reasons in the scope of his
responsibilities, and the delay continues 10 (ten) or mare calendar days, the Employer shall be entitled to refuse such delivery,
In this event the Employer (i) shall not be held responsible for any costs and/or injuries suffered by the CONTRACTOR in
connection with the refusal; (i) shall not owe remuneration to the CONTRACTOR for the refused delivery. The refusal of the
delivery shall be made with a written notification to the Employer sent to the contact persons of the CONTRACTOR.

V.HEM3MbJIHEHWE U HEYCTOMKU

4n.5(1). MNpu Hew3MbAHEeHWE CPOKa Ha W3MbAHeHKe,No BuHa Ha U3MbJIHWUTENS, U3NbAHUTENST gbmku Ha
BB3JTOXKUTENA HeycToiika B pasmep Ha 0,5 % Ha aieH 40 8 % OT CTOWHOCTTa Ha A0roBopa. HeycToiikaTa ce NpuxBalija ot
3a[ib/KEHUETO Ha AOCTaBYMKa e U3NpaLlaHe Ha YBEAOMUTENHO NUCMO (AOKYMEHT 3a HeyCTOMKa ¢ obe3LLeTUTeseH
xapakTep) oT Bb3JIOXKUTENA

(2). MnawaHeTo Ha HeyCTOMKW He N1LLaBa U3NpaBHaTa CTPaHa no A0roBopa OT NPaBoTo W [da Tbpcy obesLeTeHue 3a
NpeTbpreHy Bpeam 1 NponycHaTk Noasu Hag pa3mMepa Ha HeyCTONKaTa.

(3). HeycTovikaTa 3a 3abasa Ha Bb3/IOXUTENA e eamHcTBEHO 0be3ileTeHue 33 3abasa.

V.DEFAULT AND PENALTIES

Art. 5(1). If the CONTRACTOR fails to adhere to the deadline for fulfillment of the subject, for reasons in the scope of his
responsibilities’, the CONTRACTING AUTHORITY has the right to impose a delay penalty of 0,5% of the total contract value
per each delayed day after the deadline, but up to a maximum of 8% of the total contract value, plus VAT. The penalty shall
be deducted from the CONTRACTOR's due payment together with sending a notification letter (document for penalties with
a scope of compensation ) by the CONTRACTING AUTHORITY

(2). Penalties' payment do not deprive the right party of the contract to seek compensation for damages and lost profits in
excess of the penalty.

(3). The delay penalty is the CONTRACTING AUTHORITY's sole remedy for delay.

VI. NNALLAHE

Yn.6.(1). MnawaxeTo e 6bae n3BbPLLBaHO OT Bb3JIOXMUTESA, no 6aHkos nbT, 6€3 asaHc, s cpok Ao 30 (cioBom
TPWAECET) KaNeHAapHY AHW, CNeA AOCTaBKa, NPUeMO-NpeBaTeNeH NpoTOKON U NoNy4aBaHe Ha OPUrUHaNHa thakTypa.
Pa3xoauTe no HaHKoBUA NPeBOL Ce pa3fenaT no paBHo MeXAy CTpaHuTe, cbrh. SEPA Credit Transfer FEE

(2). Npu n3gaeaHe Ha dakTypa ce nocoysar (i) EMK HomepsT u ugeHTudbuKaumoHHUsT Homep no A0C Ha Bb3IOXUTENA v
Ha U3MBIHWUTENA; (i) npunoxumata craska Ha [0C v cymara Ha [UIC, B cnyyai Ha camoHayucisBaHe unm Hynesa CTaBka
Ha [4C, ce nocoysa NpUIOXKMOTO 3aKOHOAATENCTBO W (jii) HOMep Ha HaCToRLWA A0roBOP.

(3). U3MBJIHUTENAT Tpsibea oa wanpatv (bakTypaTa HaR-KbCHO efvH AeH U1l U3aBaHeTo i Ha tbakc + 359 32 278 503
wnu umein o elena.ivanova@evn.bg v vesela.paraskevova@evn.bg.

VI. PAYMENT

Art.6.(1). Payment shall be executed by the CONTRACTING AUTHORITY within 30 calendar days after delivery, bilateral
Certificate of Delivery and invoice receiving. Payment shall be implemented without advance, via bank transfer. Bank charges
shall be equally divided among the parties, according to SEPA Credit Transfer FEE.

(2) When an invoice is issued the following shall be indicated (i) UIC number and VAT ID No. of the CONTRACTING
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AUTHORITY and the CONTRACTOR,; (ii) the applicable VAT rate and the amount of VAT, in the case of reverse charge or zero
VAT rate, the applicable legislation is specified and (jii) number of the Delivery order

(3). The CONTRACTOR shall send the invoice one day after its issuance at the latest to fax +359 32 278 503 or by e-mail to
elena.ivanova@evn.bg and vesela.paraskevova@evn.bg

VIl. MACTO HA U3MbLJIHEHUE

Yn.7(1). MACTOTO Ha U3NbAHEHWe Ha JOroBOpa e cknaf Ha ,EBH Buarapua Tonnodukauma” EAL Ha agpec rp.Mnosaus,
yn.Bacun JleBckun Ne236 .

(2). Nocraekata Ha CTOKaTa Ce NPUAPYXaBa MUHUMASHO OT CIEAHWTE LOKYMEHTU: hakTypa, TpaHcnopTeH [OKYMeHT/
TOB3PUTENHUL, CNELMDUKALIMS, [eKNapaLUva 3a NPOU3XOA Ha MaTepuanuTe, AeKknapaums 3a CbOTBETCTBME Ha U3LeNuATa,
rapaHuUMoHHa KapTa.

VII. PLACE OF DELIVERY

Art.7.(1) Place of execution of the purchase order is warehouse of EVN Bulgaria Toplofikarsia EAD, to address Bulgaria, 4003
Plovdiv, bul. Vasil Levski Ne236

(2) The delivery of the goods is accompanied by the following documents: invoice, shipping list/delivery note, specification,
declaration of origin of the materials, declaration of conformity of the products, warranty card.

VIII. TAPAHUWMOHEH CPOK

1. 8.(1). [8paHUMOHHWAT CPOK Ha MPUETUTE NEACTBUTENHO U3BBPLUEHM AOCTaBKM Ha Pe3epBHU YacTy 3a 3a perynupatum
napHW apmatypw, e: 18 mecelia (He no-Manbk oT 12 (gBaHafeceT) Mecela OT JaTaTa Ha MOHTaX, HO He noseye oT 18
(ocemHafieceT) Meceua OT AaTtaTta Ha [OCTaBka) cief AaTaTa Ha AOCTaBKa.

(2).N'apaHUMOHHWAT CPOK MO NPEAXOAHATa aNMHes OCTaBa B CUNa, HE3aBUCUMO OT U3TWYaHe Ha CPOKa 33 U3MbHEeHUe Ha
L0orosopa.

VIII. WARRANTY PERIOD

Art.8.(1). The warranty period for delivered Spare parts for control steam valves is: 18 months (not less than 12 (twelve)
months from the date of installation, but not more than 18 (eighteen) months from the date of delivery) after date of
delivery.

(2).The above warranty period remain in force despite of the purchase order expiration.

IX.TAPAHLIA 3A N3MBJIHEHUE
4n.9. Mo obaseHaTa obLeCTBEHa NOPBYKE HE Ce NPefiBUXaa rapaHLMA 33 W3MbAHEHWe Ha A0roBOpa.

IX.IMPLEMENTATION WARRANTY
Art. 9(1). The Parties hereby agree that for the specific public contract shall not be required provision of a performance
guarantee.

X.TEXHWUYECKW U3NCKBAHUA

4n.10(1). MpunoxuMuTE TEXHUHECKM M3MCKBAHUA KbM [OCTAaBKaTa Ca MOCOHEHU B OKYMEHTa TEXHUYECKU UBUCKBAHUA KbM
obuecTeera nopbuka Ne 150-TP-18-TE-[I-3 ¢ npeameT: ,[locTaBka Ha Pe3ePBHI YacTh 33 PErYNMPALLYM NaPHM apmaTtypu,
cobcrBeHocT Ha EBH bvarapus Tonnodwukauuns EAL"

(2). B ciysauTe Ha u3nbiHeHve Ha AeWHOCTH, 3a kouTo ce U3ncksa U3MBHUTENA ga npuTexasa CbOTBETHW NLIEH3N,
YAOCTOBEPEHNA, pa3peLUMTENHA U T.H., TO TOW Ce 3aAb/kaBa Aa NoANbpXa BaMAHOCTTa MM 33 CPOKa Ha AeUCTBYE Ha
foroBopa.

(3). LloroeopbT fa bbae M3MbHEH B CbOTBETCTBIE C M3UCKBAHMATA Ha Y. 31 OT PernamenT (EO) Ne 1907/2006 Ha
Esponevckus napnametT u Ha Cbeeta oT 18 fekemspu 2006 rofuHa, OTHOCHO PErNCTPaUMATE, OLIEHKaTa, paspellaBaHeTo
W orpaHuyasaHeTo Ha xumukanu (REACH)
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X.TECHNICAL REQUIREMENTS

Art. 10(1). The applicable technical requirements are referred in document Technical requirements for public procurement Ne
150-TP-18-TE-[-3 with subject , Delivery of spare parts for control steam valves, property of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD”,
which constitutes an integral part of this contract.

(2). In the cases of execution of activities for which is required the CONTRACTOR to hold appropriate licenses, certificates,
authorisations and the similar, such CONTRACTOR shall be obliged to maintain their validity for the validity period of the
contract.

(3). The contract subject shall be executed according to Art. 31 of Regulation (EC)Ne 1907/2006 of the European Parliament
and the Council of 18 December 2006, concerning the Registration, Evaluation, Autorisation and restriction of Chemicals
(REACH)

XI.PA3HN
Yn.11(1). Anpec 33 KOpeCnoHAeHUUA 1 A1Ua 3a KOHTaKT Ha Bb3JTOXUTENS: n.k: 4023 rp. Mnosavs, yi.XpucTo . [aros Ne

F7 JWLE 33 KOHTaKT: § I! wMmenn:

(2). ABpec 33 KOPECNOHAEHUMA W LA 33 KOHTaKT Ha U3MbJIHUTESIA: Anpec 3a KopecnoHAeHUMS: Industrigatan 3, Box
603, 661 29 Saffle, Sweden. JTnua 33 KOHTaKT: 1 |
(=

] I'WIP

! T T

(3). Tpv npoMsiHa Ha akHuTe, NocoyeHu no-rope, U3MbJIHUTENA ce 3sapbnxasa cBoespeMeHHo Aa UHDOPMMPa
Bb3JIOXKWTESIA B nucmera dopma. B atyyain ye Bb3/ICXKUTENAT He bpae yBenomeH 3a HacTbnunaTa NPOMAHa, BCAKO
cbobieHue, usnpatero ao V3MbAHUTENA Ha nocoyeHus No-rope aapec, ce C4iTa 3a HamIexHO M3NpaTeHo.

(4). HaCTOAWMAT [OroBOP Ce CKIOUY B ABa 8AHO06Pa3HM ek3eMNApa, MO efiuH 32 BCAKa OT CTpaHu1Te.

XI.MISCELLANEOUS

Art. 11(1). Correspondence address and contact persons of the CONTRACTING AUTHORITY: postal code 4023 Plovdiv, 37
Hristo G. Danov, contact person:|
| h-bt
(2). Correspondence address and contact persons of the CONTRACTOR: Correspondence address: Industrigatan 3, Box 603,

1

(3). In the event of changing the data referred to above, the CONTRACTOR shall be obliged to inform in a timely manner the
Employee in writing. In the event that the Employer is not informed of the resultant change, each message sent to the
CONTRACTOR at the address above shall be considered to be duly sent.

(4). This contract was signed in two identical copies, one for each of the parties.

XI.MPUNOXEHWA

Yn.12(1). [oroBopbT ce ckto4Ba Ha BbArapcku U aHrAIUACKIA e31K KaTo OCHOBEH e3uK Mo forosopa e 6barapckusT.

(2). Bawyku Criopose, Bb3HUKHANM BbB BPB3Ka C Th/KYBAHETO W M3MBIHEHMETO Ha HACTOALLMAT 4OroBop, e 6baat
pelLaBaHut OT CTPaHWTE B J06POHaMEpeH TOH Ype3 NPeroBopK, KOHCYATALMM U B33UMHOW3IOAHM CNOpasymMeHwus.

(3). CtpaHuTe ce Cnopa3symsBaT 3a UIeAHA NPUOPUTET Ha JOKYMEHTU, KOWTO UMaT 06BbP3BALLR CUNA B OTHOLUEHWUATE UM
1o HaCTOALLMA AOrOBOP, KaTo NPy NPOTUBOPEYME MeXAy pasnopeabu Ha OTAEINHUTE QOKYMEHTW Ce npunara pasnopeabara
Ha [OKYyMeHTa OT No- ropeH peg:

1. Hacrosawus gorosop

2. OdepTa, TeXHKYECKO 1 UHAHCOBO NpeanoxeHune ¢ Bx.Ne549 ot gata 21.05.2018

3. TexHU4eCKM N3UCKBAHUA KbM ObLecTBeHa nopbyka Ne 150-TP-18-TE-[1-3 ¢ npeamer |, [loCTaBKa Ha pe3epBHM YacTy 3a
perynupallu napHu apMatypy, cobcrBeHocT Ha EBH Bunrapus Tonnodukaums EAL”

4. 06K yCnoBuA Ha 3akyrnyBaHe Ha ApyxecTsaTa oT rpynata EVN — Mapt 2018;

5. Knay3a 3a couManHa OTrOBOPHOCT Ha [pyXecTsaTa oT rpynata EVN - fAHyapu 2011

XI1.APPENDICES
Art. 12(1). The present contract was signed in English and Bulgarian, where the English language has prevalence.
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(2). All disputes concerning the interpretation and enforcement of present contract shall be resolved by the parties during
friendly negotiations, consultations and mutually beneficial agreements.

(3). The Parties hereby agree on the following priority of documents which have binding force in their relations under this
contract and in case of a conflict between the provisions of the individual documents shall apply the provision of the
document from the upper line:

1. This contract

2. Offer, technical and financial proposal Ne549 from date 21.05.2018

3. Technical requirements for public procurement No 150-TP-18-TE-[}-3 with subject .Delivery of spare parts for control
steam valves, property of EVN Bulgaria Toplofikatsia EAD"

4. General Purchasing Terms and Conditions of EVN Group Companies - March 2018;

5. Social Responsibility clause of EVN Group Companies - January 2011

BB3JIOXKUTEST / CONTRACTING AUTHORITY: \L% 100 i
Z o

e\ B =i
= y
%M

W3MbJJHATES /ALONTRACTOR: .

CCl VALVE TEGIPVECTIIT 7T

CCI Valve Technology AB




EVN

O6LM ycnoBKA Ha 3aKynyBaHe Ha Apy)XecTBara oT rpynata EVN
General Purchasing Terms of the EVN Group of Companies

[JoKONKOTO B AOTOBOPA HE € NOCOYERD HeLo APYro, TO
BaNWAHV ca cneanute obLUM YCNOBUA Ha 3akynysare.
TeProBCKUTE YCIOBUA WNu 0BLuMTe YyCnosus Ha
W3MBJTHUTENA, ocseH B Chydant, Ye He ca U3pn4HO
cnobpeHn oT Bb3J/TIOXWTENS, HAMa fia ce npunarar,
[0DW 1 Te [13 He Ca U3PUYHO OTXBLPNEHN OT
Bb3TOXUTENA.

1. BCyHKM OTOBOPY KAKTO ¥ M3MEHEHWA 1 AOMbIKEHWA
KbM TAX Ce CKAIOYBAT Camo B NUCMEHa thopma. Bcuyku
YCTHU CMOPa3yMEHNR MEXAY CTPAHWUTE Ca HeRoNyCTUMM,
OCBEH aKO HE Ca MUCMEHO NOTBBLPAEHW OT
BB3NTOXUTENA

2. B cny4an, e [orosopbT ce basnpa Ha npegsapuTeneH
pa3yeT Ha pasxoauTe (NpenBapuTenHa obepTa), N3roTeeH
ot M3MbJTHUTENA v npepgoctasel Ha Bb3NOXUTENSA, To
U3MBJIHUTENAT e ce NpuAbPXa KbM Hero, 0CBEH ako B
NpesBapUTEIHUA Pa3HeT Ha PasXOanTe U3PUYHO He e
NOCOYEHO, Y& NOANEeXK Ha NPOMSAHA 1 & HeoGBBbP3BALL.

3. MNoco4eHUTe B AOroBOpa LeHW Ca TBBPAN UEHW, He
NOANEXAT Ha NPOMEHY, KaTo OCTaBKWTE Ce U3BbPLUBAT
(PpaHKo MACTOTO Ha U3MbIHEHWE, CTOKUTE Ca ONaKoBaHy,
3aCTpaxoBaHy, pa3ToBapeHn. BCuuku puckose
npemuHasat sbpxy Bb3/TOXMUTENA easa chen kato
CTOKaTa e focTaseHa u npueta oT Bb3NOXWTENS. [o
TO31 MOMEHT BCMYKW PUCKOBE (A 3@ CMEeTKa Ha
M3MbJIHUTESIA. 3a MACTO Ha M3MbAHEHWE Ce CYUTa
NOCOYEHWAT B JOrOBOPA aApec 3a NOCTaBKa/M3NbAHEHMe
Ha yonyrara.

4. MpweMaHeTo Ha AafieHa AOCTaBKa/yCnyra ce cuuTa 3a
M3BBPLUEHO QMHCTBEHO B U1yYal, Ye e NOTBBPACHO OT
Bb3NOXUTENIA B nucmeHa thopma Ypes noanvceaHe Ha
[BYCTPaHeH npuemMo-npeaasatener npotokos (MNN).
[Osycrpannmat MMM ce nognucea HesabasHo ciep
nony4yapaHe Ha JOCTaBKaTa, KaTo B Hero ce onmcear
€BeHTYa iV KOHCTaTUPaHW fedekT No onakoBkaTa
wnn pesepeHuTe Yactu. B cnyyan, ye U3MbAHUTENAT
He nony4un nognucaxus NN 8 paMkuTe Ha 3 aHW OT
AaTaTa Ha AOCT3BKATa, HATO MbK NUCMEHO Bb3paxeHue
no gocraskata, MM ce cuuTa 3a usganeH no
noapa3bupate.

5. V3OBJTHUTESIAT ce 3aabnxXaba fa rapaHTvipa 1
OTrOBapA 33 TOBA, Y€ HErOBWAT NEPCOHaN M
NOAM3NBAHWUTENINTE, KOUTO TOM HAaeMa, e Cna3saT
33KoHOBUTE pa3nopenbu OTHOCHO OnassaHe XMBOTa U
30paBeTo Ha pabOTHULMTE KAKTO W ONa3BaHeTo Ha

Since it has not otherwise been specified in the contract,
the following general purchasing terms shall be considered
valid. Commercial terms or general terms of the
CONTRACTOR, unless they are not expressly approved by
the CONTRACTING AUTHORITY, will not be applied, even
if they are not explicitly rejected by the CONTRACTING
AUTHORITY.

1. All the contracts and amendments thereto shall be
concluded in writing only. All oral agreements between
the parties are ineligible, unless they are confirmed in
writing by the CONTRACTING AUTHORITY

2. In the event that the contract is based on a preliminary
estimates of costs (pre-offer), prepared by the
CONTRACTOR and submitted to the CONTRACTING
AUTHORITY, the CONTRACTOR shall adhere to it, unless if
in the preliminary cost estimates is specifically referred to,
that it is a subject to change and is non-binding.

3. The prices which have been specified in the contract are
fixed prices, they cannot change, and the deliveries are
made out free at the place of performance, the goods are
packed, risks insured, unloaded. Al risks shall pass to the
CONTRACTING AUTHORITY only after the goods are
delivered and accepted by the CONTRACTING
AUTHORITY. Until then, all risks shall be borne by the
CONTRACTOR. The place of performance shall be
considered the said in the contract address for the
delivery/implementation of the service.

4. Acceptance of a delivery/service shall be considered to
have been carried out only when it is confirmed by the
CONTRACTING AUTHORITY in writing, through the
signing of a bilateral Certificate of Delivery (CD).

Bilateral CD shal' be signed without delay after delivery,
and in case any faults with the packaging or/and the spare
parts are found, they are also described in it. In case the
CONTRACTOR does not receive the signed CD within 3
days from delivery nor objections in writing to the delivery,
CD is deemed issued by default.

5. The CONTRACTOR undertakes to comply with and
guarantee that their personnel and subcontr

actors they hire will comply with legal requirements for
protecting the life and health of workers as well as to
protect the environment. The workers shall have a right of



OKO/HaTa cpefa. PaboTelwmnTe umat NPaBoTo Ha 4OCTHLN
€[IMHCTBEHO A0 NOCO4eHUTE UM OT Bb3NOXUTESA
y4acTbuM. PasnopexnanmaTa Ha CTPOWTENHWA 1
MOHTaXHWA Hag30p Ha Bb3NOXUTESA ca
3aLNXKUTENHU U TPRbBa ga BbaaT cnassanu,
M3MBITHUTENAT n3puyHo Ce 33abixasa Ye Le cna3sa
BCMYKM 33KOHOBM 1 NOA33KOHOBW HOPMATUBHYW aKTOBe 1
ie YNPaxHABa KOHTPON BbpXy HAETUTE OT HEro UNK OT
HEroBuTe NOAN3MBIHWTENM rpaxaaHu Ha PenyBnnka
Benrapwa v YyxaecTpaHHu rpakaaHu CbrAacHo
CLOTBETHOTO EbArAapPCKO 1 eBPONENCKO TPYAOBO
3aKOoHOHaTeNcTBo. Mpeay 3anoysanHe Ha paboTaTa
W3IMbJTHUTENAT Tpabea Az nokaxe cnNa3BaHeTo Ha
33/b/IXKEHWATA OTHOCHO KOHTPOJ Ypes NpefiCcTaBaAHETO Ha
MbEH KOMNNEKT OT CbOTBETHUTE
LOKYMeHTW(pa3pelunTenHo 3a npebnsasane,
paspelumTesiHo 3a pabote, v Ap.) be3s uspuyHa nokaHa oT
CTpaHa Ha Bb3JIOXWUTENA, a cblo v ga rapaHTApa, Ye
BB3JIOXKUTENAT w/nnm Herosm CnyXBin n cCuTpyaHnum
HAM2 [i@ HOCAT OTrOBOPHOCT 3@ HECNa3BaHe Ha Te3n
33ABKEHNUA, KAKTO U NOPOAEHN OT TOBA LLETU U UCKOBE.

6. M3NBHWTENAT ce anraxunpa CbC 3aLbIXEHUETO 33
BCOBXBATHO KOOPAWHMPAHE W ChTPYAHMYECTBO C BCUHKM
pabotewm Ha obekta. U3NBIIHUTENAT ce 3agunxasa na
CNa3Ba BCMYKM HOPMATHMBHM BKTOBE Perynupaluyy npasata
¥ 38[BJIXKEHWATA Ha UIYXKUTENNTE, KOMTO BKITIONBAT, HO
He Ce orpanuyasaT camo Ao KoAckc 1ia Tpyaa, 3akoH 3a
34paBOCNOBHY 1 6e30NacH yCI0BWA Ha Tpya, 3aKoH 33
YCTPOWCTBO Ha TEPUTOPUATE, M MO Bb3MOXHO Hali-
A0BpOCHBECTEH Ha4MH [a NOJKpens ApyxecTsaTa OT
rpynata EVN kaTo Bb3noxuTenu Ha cTpouTentute paboTi
KaKTO U OTFOBOPHWUTE iMLa (koopanHaTopw,
PBKOBOAUTE/NW-NIPOEKT) NPU U3MBIHEHUETO Ha
3apb/keHnATa M. Lienta e aa 6bae rapaHTMpaHo
peanu3vpaHeTo Ha NPUHLMNKUTE 33 NPeAOTBPATABAHE Ha
QNacHOCTY KaTo Ce CNa3BaT BCUYKM YKa3aHUA Ha
CLOTBETHUTE Cyxbn 33 TpyaoBa MeanumHa.
W3MBAHUTENAT e anbxeH Aa rapantipa, ye
BL3TOXKUTENAT w/innn Herosmn cayxbu 1 coTpyaHnum
HAMa Aa HOCAT OTTOBOPHOCT 33 Bb3HWUKHaNUTe
BCNEACTBME HA HECNA3BaHe Ha Te3W 33JbNXEHUA WeTH 1
nckose.

7. V3NDAHWTENAT raparTipa 3a 6e3ynpeyHoTo,
CbIN3CHO AOrOBOPEHOCTUTE, M3NbIHEHWE Ha ChOTBETHATA
AocTaska/ycnyra. OTHOCHO FapaHUNA Ha CTOKaTa/ycnyraTa
BaXaT BaAWAHMTE 338KOHOBYW Pa3nopeaby, 0CBeH B cydar
4e B QOrOBOPa He € JJOroBOPeHo Hello Apyro. [pasoTo
Ha NPETEHLWA 38 rapaHLMOHEeH CNy4ai Baxu 1 3a BCUYKK
OepeKTH, HACTBNNN B PAMKWUTE Ha JOTOBOPEHUA
rapaHUmMoHeH Cpok. [lokassaHeTo Ha be3ynpeyHoTo,
CbINacHo JOTOBOPA, N3MbAHEHUE € 3afbNXeHne Ha
M3MBbITHUTENA. B ny4aid, Ye BbB Bpb3ka C
OTCTPaHABAHETO Ha AehekTH BL3HWKHAT pasxoam no
AEMOHTaX W MOHTaX, KaKTO W APYrv AONBAHUTENHM
pasxogn, TO Te €3 33 CMeTKa Ha U3MbIHUTENS.

8. U3MbJIHUTENAT oTrosapa 3a scuuky Bpeaw 8 DesynTaT
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access only to the specified by the CONTRACTING
AUTHORITY areas. The orders of the construction and
assembly supervision of the CONTRACTING AUTHORITY
are mandatory and must be complied with. The
CONTRACTOR shall explicitly undertake to comply with all
laws and regulations and shall supervise the employees or
subcontractors, citizens of Republic of Bulgaria as well as
foreigners, under the relevant Bulgarian and European
employment legisiation. Before starting the work, the
CONTRACTOR shall demonstrate compliance with the
obligations concerning control, by presenting a complete
set of relevant documentation (residence permit, work
permit, etc..) which have not been explicitly requested by
the CONTRACTING AUTHORITY, and to ensure that the
contracting authority and/or its agencies and emplayees
shall not be fiable for failure to meet those duties, as well
as the resulting from this damages and claims.

6. The CONTRACTOR shall undertake the obligation of
comprehensive coordination and cooperation with all the
people working at the site. The CONTRACTOR undertakes
to comply with all regulations governing the rights and
obligations of employees, including, but not limited to the
Labour Code, Health and Safety at Work Act, Spatial
Planning Act, and in the most conscientious way to
support the companies from the EVN group as
CONTRACTING AUTHORITYs of the works as well as the
responsible persons (coordinators, project managers) in
the performance of their duties. The aim is to ensure
implementation of the principles for prevention of hazards
in compliance with all guidelines of the relevant services
for occupational medicine. The CONTRACTOR is obliged to
guarantee that the CONTRACTING AUTHORITY and/or
any of CONTRACTING AUTHORITY's offices and
employees shall not be liable for the resulting from the
failure of these obligations damages and claims.

7. The CONTRACTOR shall guarantee the flawless, as
agreed, implementation of the delivery / service. For the
warranty of the product/service shall apply the valid legal
regulations, except in cases where it has been otherwise
agreed in the contract. The right of warranty claim shall
apply to all defects, occurring within the agreed warranty
period. The praof of flawless, according to the contract,
performance is CONTRACTOR's responsibility. If in
connection with defects removal, arise costs that are
connected to disassembly and assembly, as well as any
other additional costs, they shall be borne by the
CONTRACTOR.

8. The CONTRACTOR shall be responsible for any damages



Ha OencTeuATa unu besnencteveto Ha M3MbBJHUTENS,
HeroBuA NepCoHan, HeroBvTe NoAM3MbAHUTENN MK
Opyrv NOMOULHW EAYHILW, B NPOLECE Ha MW NO NOBOL,
Ha W3NbAHeHWe Ha AOCTaBKaTa/ycnyraTa, KakTo W 3a
Bpenw, KOUTO (a Npean3BYKaHN OT U3NON3BEHNTE OT HEro
MaTepuany UNK YacTu OT TE3U MaTepuani.
M3NBAHUTENAT oTroBapR CbLLO 33 BCUYKU NpeaneHm
My 38 MOHTax Wak CbxpaHasade ot Bb3NTOXWUTEAA unu
OT ApPYrv NPeanpuATAA MaTeprany, CTROUTESIHW
ENEMEHTY WAk Apyrv npeameTy. Mpu Bcuyku Clydan
M3TBIIHUTENAT Tpsbsa aa AOKaXe, Ye ToW, HeroBuAT
MIepCOHa., HEroBMTE NOAW3MLAHUTENN UK OPYrv
NOMOLLHK eAMHALM HAMAT BUHA. TOBa BaXK 1 33 Bpeaw
BBb3HUKHANY BCNEACTBVE Ha HENPEANa3NNBOCT MK
HeronaraHe Ha rpuxa Ha fobbp Toprosel.
M3NBIAHUTENAT ce 33a4b1XaBa, Ye BCUYKU UCKOBE MK
fIPETEHUMM OT CTpaHa Ha PabOoTHULM WK TPETU NnLa,
Kacaewy Bpeaw, Bb3HWKHaNM BbB BPb3Ka C M3MbiAHEeHWe
Ha gorosopa fa bbaat oTnpasAHn kbm U3MbBIHUTESS u
rapaHTmpa, 4e Bb3JTOXUTENAT Hama fa Hocu
oTrosopHocT. U3MbJIHUTESIAT ce 3agbnxasa 3a cBoA
CMETKa Aa CKI4YM CbOTBETHAaTa 3acTpaxoska 0bLwa
rPaXjaHcKa OTTOBOPHOCT, KOATO Aa NOKPUBA BCUYKM
MPOM3TUYELLM OT 33KOHOBWTE pa3nopenbn U OT Jorosopa
pUCKOBE NPY NOEMaHe Ha OTrOBOPHOCT.
3acTpaxoBaresiHata 3awmra TpAbBa ia Nokpuea
OTrOBOPHOCTTE 33 LLUETU KbM TPETH NUL@ Ha BCUYKK
noau3NbAHUTENN  HaeTh oT U3MTBNIHWUTENA anua npw
M3NBIIHEHWETO Ha [OrOBOPA.

9. Gakrypute TpAbBa fa Ce U3NPALLAT Ha NOCoYeHns 8
[0roBopa/33fBKaTa 33 Ta3n Uuen afpec B eauH
OpHUrMHaneH ek3eMnNAP U CbC 33ALIAKUTENHO BNUCAH
HOMED Ha [OroBOpa W/nnw 3anskata. PakTypute TpREBa
@ OTrOBaPAT Ha aKTyasiHUTe AaHbYHK U3NCKBAHWA, KaTo
0COBEHO BaXHO € 3a4bNXKUTENHOTO NOCOYBaHe Ha
uaeHTUdMKalnoreH Homep no AAC, KakTo Ha
BB3/IOXWUTENA, Taka 1 Ha V3IMbJIHATESIA, a Taka CbLuo
OTAENHO M3NUCBaHe Ha CTOMHOCTTa Ha J1C. DakTypw,
KOWTO He OTrOBaPAT Ha Te3W YCNOBWA, HE Ca OCHOBAHUE
33 ABMXKMMO Nnalade n Bb3JTOXWTENNAT cur 3ana3ea
npaBoTo Aa v sbpHe obpatHo 4o U3MbJIHUTENS 3a
kopekuua. CpoKbT Ha NaLlaHe 3ano4ysa ga Teye oT
MOCTBLMBAHETO Ha (haKTypuTe 1 Ha BCUYKM NPUNEXALLA
KbM [OCTaBKkaTa/ycnyrata AOKYMEHTHU NPU NOCOYEHUA B
[IOrOBOPA MOMYYaTeN Ha CTOKaTa/ycnyraTa, Npw ycioswe,
ye e HanuLe perNaMeHTUPaHoTO, CbINACHO AOTOBOPa,
NpuemaHe Ha focTaskaTalycnyrata NOCpeacTBoM
ABycTpasHo nognucaH MNMM.

10. B iy4a#, Ye u3pu4HO He e JOTOBOPEHO HEeWOo APYro,
TO NPU HaCTUYHK JOCTaBKM, WAK NPU YCTUYHO
M3MTbHEHWE Ha yCNyrvTe, e QONYCTMMO W3AaBaHeTo Ha
enHa obla dakTypa wiea UANOCTHOTO M3MbIHEHUe Ha
nooroeopa. MnaulaHnata ce U3BbPLLIBAT He NO-KbCHO OT
MOCOYEHWA B AOrOBOPA/3aRBKaTa CPOK. MNallaHug, KoUTo
Ca M3BBPLUEHN B PaMKWTE Ha TO3W CPOK, Ce CHMTaT KaTo
HaBPEME WU3BLPLUEHI, OTHOCHO AOTOBOPEHM OTCTHIKM, U
He NPear3BUKBAT Nnocsieanum ot 3abasa 3apaam
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resulting from the actions or inaction of the
CONTRACTOR, contractor's personnel, contractor's
subcontractors or any other auxiliary units in the process
of or on the occasion of the performance of the
delivery/service, as well as for damages, which nave been
caused by the used materials or parts of these materials.
The CONTRACTOR shall also be respansible for all
materials submitted to them for installation or storage by
the CONTRACTING AUTHORITY or by other enterprises,
construction items or other objects. In any case the
CONTRACTOR shall prove that the CONTRACTOR himself,
his personnel, subcontractors or any other auxiliary units
are not to blame. This also applies in case of damages
caused by negligence or miss care of a good trader. The
CONTRACTOR undertakes that all claims or claims by
employees or third parties, concerning damages arising in
connection with the execution of the contract shall be
addressed to the CONTRACTOR and shall guarantee that
the CONTRACTING AUTHORITY shall not be liable. The
CONTRACTOR shall, at his own expense, conclude the
relevant general liability insurance to cover all the legal
provisions and contract risks in taking responsibility. The
Insurance protection shall cover the liability for damages
to third parties of all subcontractors hired by the
CONTRACTOR under the contract.

9. Invoices must be sent to the specified in the
contract/order address in one original copy and shall
contain the contract number and/or order number.
Invoices must comply with the current tax requirements,
and it is particularly important to point the VAT
identification number, as well as the VAT numbers of the
CONTRACTING AUTHORITY and of the CONTRACTOR,
the value of the VAT shall be pointed separately. Invoices
which do not meet these requirements shall not be
considered as a ground for due payment and the
CONTRACTING AUTHORITY has the right to send them
back to the CONTRACTOR for correction. The payment
period begins to run from the receipt of the invoices and
all the adjacent to the delivery/service documents
according to the specified in the contract recipient of
goods/service, on condition that the delivery/service has
been accepted via bilaterally signed CD as stated in the
contract.

10. In case it has not been explicitly agreed otherwise, in
case of partial deliveries or partial performance of services
it shall be acceptable to issue a total invoice after the full
implementation of the contract. Payments shall be made
not later than the specified in the contract/order period.
Payments, made within this period shall be considered as
committed on time, in regards to the negotiated
discounts, and shall not cause effects of delay, because of
failure to comply with the payment period. In default of



HecnaspaHe Ha Cpoka 3a Nnalaxe. Mpu NPOCPOYBaHE Ha
NnawiaHeTo ot CrpaHa Ha Bb3JIOXKUTENS ce npunara
33KOHOBATa NvXBa 3a 3abaBa Npyv NnawaHeTo cvrnacHo
41.86 o1 33[]. OcBeH 3aKOHOBaTa N1XBa 3a 3abaBa
Bb3SIOXUTENAT He Abnxu 3anallaHe Ha apyrv
06e3LLETeHNA W HEYCTOMKM, OCBEH B CIlyyYal Ha JOKa3aHO
YMWULLEHO BMHOBHO Nosegexue.

11. B cnyyan Ha uecws, M3MBJIHUTENAT e pavxeH na
yBeAOMM NUCMEHO (He No hakc uan e-mail)
Bb3/IOXUTENA 33 cratoyern 4OroBOpY 3a Lecus. B
Qy4an Ha Lecna Bb3NTOXUTENAT nma npaBo na
HAYNCIN W 33ABDXA Takca 3a 0bpaboTka v noaabpxate
B pasmep Ha 1% OT NpexBbpNeHOTO B3eMaHe.,

12. Mpaso Ha 3aabpXaHe 8 NoN3a Ha M3MbJTHUTENSA He
Ce JONycka OCBEH aKO He € N3PUYHO 3aKOHOBO YpeaeHo.
BB3JIOXUTENAT uma npaso Aa npuxsallia cobcTaeHn
B3eM3HWA, KaKTO 1 B3eMarus, konTo M3NBNHWTENAT
ABNXW Ha NPEANPUATUA OT KOHUEpHa Ha Bb3JIOXUTENS,
OT B3eMaHMWA, KOUTC Ce AbaxaT kbm U3MbJTHUTENA,

13. MBMBJTHUTENAT ce 3agbnxasa A3 nasu Kato
NOBEPUTENHA UANaTa MHOPMaUMA 1 NpesocTaseHaTa My
LokyMeHTauua (06pasium, YepTexu, CKUUM, AaHHK B
ENEKTPOHEH BWZ, U3YMCNEHNA U Op.NOA0GHM), CTaHana my
“3BECTHa BbB BPb3Ka C NPOLeAypaTa, Aa A CbXpaHABa Mo
HafneXxeH HaunH, A3 A W3MNoJi38a eAMHCTBEHO BbB BPb3Ka
C U3MBAHEHWETO Ha A0roBOPa v fa He A NPaBu AOCTHLAHW
3a TPeTh Anua, AOTOraBa A0KATO TA He CTaHe nybanyHo
M3BECTHa WK JOCTbNHa. [pW NpUemMare Ha
LOCTaBKaTa/yUyrata npepocTaseHuTe My oT
Bb3NIOXUTENA gokymeHTA cnepsa fa GuaT BbpHaTy
obpatHo B opurnHan be3 fa ce NPaBAT konus OT Tax. Ha
M3MbJIHUTENA moxe na ce paspeLun camo cnep
M3PNYHO MUCMEHO CbINACKE OT CTPaHa Ha
Bb3/IOXUTENS pa nybnukysa AaHHM, CBbP3aHM C
NpoeKTa, N ga Hazose nMeTo Ha BB3JTOXUTENS kaTo
HEroB KMEeHT. B Clyyait Ha HecnassaHe Ha rope
noco4eHnTe 3aobaxenuna U3NbIHNTENAT ce 3agbnxasa
fa 3annatv rnoba 8 pa3mep Ha 25 000 neea.
Bb3JIOXUTESAT vma npaso npu HecnassaHe Ha Te3n
330bXeHWA A3 NpeTeHamnpa n apyrv obesweTenus 3a
Bpeau.

14. V3MbJIHUTESIAT rapaHTvpa, Yye AOCTaBKUTe/yCAYrnTe
OTrOBAPAT Ha Hall- HOBWTE TEXHUYECKH NOCTUXEHNA.
VI3MBHUTENAT HOCK OTrOBOPHOCT 33 BCUYKM
Bb3HUKHANW LLETY, Hal-BEYE, HO HE eAMHCTBEHO,
CBbP3aHmn C IT-CUCTEMMU WNKU DaHHU Ha BH3JTOXUTENS,
KOraTo T He (a Ha Pa3nNoNOoXeHWe, He (2 ONa3eHu B
TaliHa unu ca u3rybunm uenocTTa cu.

15. N3MBJIHUTENAT oTrosaps v rapaHTupa, Ye ypes
[oCTaBKaTa/yanyraTa Hama [a ce HapyLuaT NpasaTa Ha
TPETU JIMUA BbPXY 0BeKTV Ha HTENeKTyanHaTa M
uHAyCcTpranHata cobcreeHoct. Bb3NTIOXUTENAT He Howm
OTrOBOPHOCT NPY BL3HWKHA/W EBEHTYaNHW NPETEHLIMU Ha
TPETU NI1UA B T3 BPB3Ka U BCUYKM UCKoBe Lue BbaaTt

EVN

payment by the CONTRACTING AUTHORITY, shall apply
the legal interest rate for payment delay in accordance
with Art. 86 of the OCA. Except for the legal interest for
delay the CONTRACTING AUTHORITY shall not owe any
other payment damages and other penalties, except in
cases of proven wilful misconduct.

11. In the case of cession, the CONTRACTOR is obliged to
notify the CONTRACTING AUTHORITY, in writing (not by
fax or e-mail), about signed deeds of assignment. In case
of cession the CONTRACTING AUTHORITY is entitled to
charge and maintain the handiing fee and maintenance
amounting to 1% of the claim.

12. Right of Lien in favour of the CONTRACTOR shall not
be allowed unless specifically regulated by law. The
CONTRACTING AUTHORITY is entitled to set off his own
debts and claims, which the CONTRACTOR is due to the
enterprises of the CONTRACTING AUTHORITY's concern,
which are due to the CONTRACTOR.

13. The CONTRACTOR shall keep confidential all the
information and documents available to him (models,
drawings, sketches, electronic data, calculations and the
like) that have become known to him in connection with
the procedure. The CONTRACTOR shall store it in an
appropriate way, shall use it solely in connection with the
contract and shall not make it available to third parties as
long as it does not become publicly known or available,
During the acceptance of the delivery/service, the provided
by the CONTRACTING AUTHORITY documents, should be
returned in the original form, it is not permitted to copy
them. The CONTRACTOR may be authorized only after a
written consent by the CONTRACTING AUTHORITY to
publish information relating to the project or to name the
CONTRACTING AUTHORITY as his customer. In the event
of failure of the forementioned obligations the
CONTRACTOR shall be obliged to pay the fine at the
amount of 25 000 BGN. The CONTRACTING AUTHORITY
has the right, in case of non-compliance with these
obligations, to claim for other damages as well.

14. The CONTRACTOR shall ensure that the
deliveries/services meet the latest technical achievements,
The CONTRACTOR shall be liable for any resulting damage,
most of alf, but not exclusively, related to IT -systems
and/or the data of the CONTRACTING AUTHORITY, when
they are not available, are not safequarded in secrecy or
have lost their integrity.

15. The CONTRACTOR shall be responsible and ensure
that by the delivery/service will not violate the rights of
third parties on intellectual or industrial property. The
CONTRACTING AUTHORITY is not responsible for any
possible claims of third parties in this connection, and all
claims will be directed to the CONTRACTOR.



Haco4eHn kbm U3MbIHUTENA.

16. HesaBucumo oOT BCRKa Apyra pasnopenba B
foroBopa 33 NPOTUBHOTO # A0 CTeneH, AonyCTUMa oT
3akoHa, V3NbNHUTENAT npu Hukakeu obcTosTencTsa
HE HOCW oOTroBopHocT nped BB3JIOXUTENA no
AOroBop, 3a BbL3HMKHANVTE BbB Bpb3ka ¢ [lorosopa
AENVKTHa  OTIOBOPHOCT (BKAIOYUTENHO  HEBPeXHOCT),
06eKTUBHA OTrOBOPHOCT, rapaHuUus, obesweTeHue unm
Apyro 3a Bcaka 3aryba Ha newanbu wnu npuxoaw,
HEBB3MOXHOCT 33 MO/3BaHE WNM  MPOM3BOACTBEHM
weTn, HedyHKuMoHMPaHe Ha oBopyaBaHe, KanuTanosu
pasxoav, pasxofy 3a NpecToif, pa3xoou 3a 3akyneHa
Mn¥  33MeCTBaLla  MOLWHOCT WMWK CbOPBXEHWR,
yBpexaaHe Ha OKOMHaTa Cpefa, NPETeHUMN Ha KIWMEeHTH
Ha BB3NOXUTENA 3a Wwetw unmM BCAKakew Henpeky,
Cy4anHu, CNeuWanHn, HakasaTesHW Wam nociensawm
LieTh.

17. HesasucvMO ©OT BCAKa [pyra pasnopesba B
florosopa 3a MPOTMBHOTO W OO CTeneH, LOMyCTUMa OT
33KkOHa, OBLIOTO 3agbaxkeHwe Ha WM3INBIHWTENS no
OTHOLUEHME Ha BCAKAKBA W BCWHYKM WCKOBE, 3arybu u
WeTH, NpoM3TMYaLW OT KaksaTo WM na e npuyuHa
(HesaBMCMMO danv Tasn NpMYMHMA Ce OCHOBAaBa Ha
[IOroBOp,  J@NVKTHa  OTrOBOPHOCT  (BKIIOYUTENHO
HeBpexXHOCT), obexkTMBHa OTrOBOPHOCT,  rapanuws,
06e3WeTeHMe MK APYro) B 1IMKAKLD Cly4ail He TpaGBa
Ag Hagsvwasa obulaTa LieHa No AOrosopa.

18. OPen3NoXeHOTO HUTO OrPaHNYaBa, HUTO M3KIOYBA
3agbmxennaTa Ha  M3MBIAHUTENR 33 CMBPT  Unn
TenecHa Nospefa B PesynTar Ha HeBpexHOCT, u3mama
WKW Opyru 3aO0bAXEHWA, KOWTO He MoraT ga bwvaaTt
U3K/IOYEHW OT 3aKoHa.

19. M3MbIAHWTENAT rapaKTvpa, 4Ye npu JocTaeka
CTOKWTE OTrOBapPAT Ha cneupdukaummuTe, nocoYeHu B
[Jorosopa (Mnn Ha nyGAMKYBaHUTE KbM  MOMEHTa
cneundmkaumn Ha U3TTBAHWUTENS, ako Hama Takmsa B
Horosopa) ¥ He C(bavpxaT [fedektn, CBbp3aHh C
maTepuana v n3pabotkata.

M3NBNIHWTENIAT He HOCM OTrOBOPHOCT 33 necbexTn,
NPOU3TAYaLLM OT YEPTEX, NPOEKT MAK CrneunuKaLms,
npenocraseHn ot BB3NTOXUTENSA, wam ako cTokuTe ce
pasnu4asat oT cneunduKaumMTe UM 8 pesyiTaT Ha
HanpaseHW  MNPOMEHM, 33 fa Ce  rapaHTMpa
CbOTBETCTBMETO UM C NPUNOXAMUTE 3aKOHOBU WNU
noas3akoHoBW cTaHaaptv. M3MBbIHUTENAT He Hocw
OTrOBOPHOCT 38 fdedbekTd,  NpoMsTUYaWy  oT
Cnpaseanmeo M3HOCBaHE, yMULIeHa Bpena,
HEBPeXXHOCT, HeOBMHaHN YCIOBNA Ha TPYL, HecnassaHe
Ha WMHCTpykumuTe Ha  M3MBJHWUTENA, coxpaHeHve,
WHCTanupaHe, CTapTupase, MOALPLXKE W  PeMOHT,
MOAMDVKALMA, AEMOHTaX, NPOMAH WAV PEMOHT Ha
cTokmuTe 6e3 NMCcMeHOTO 0goBbpeHue Ha U3MbAHUTENR
WU KOrato CTOKUTE ca Buni nopnioxeHn Ha kOpo3us
unu HenpasunHa ynotpeba, bopaseHe unu HenpasunHo
WHCTanMpaHu. lapaHunuTe, MOCOYeHU No-rope, He ce
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16. Notwithstanding any other provision in the
Contract to the contrary and to the extent
permissible by law, The CONTRACTOR shall not under
any crcumstances whatsoever  be  liable  to
CONTRACTING ~ AUTHORITY in  contract,  tort
(including  negligence),  strict liability, warranty,
indemnity, or otherwise for any loss of profits or
revenues, loss of use or any losses in relation to
business interruption, loss of production, non-operation
of equipment, cost of capital, downtime costs, cost of
purchased or replacement power and/or facilities,
damage to environment, claims of customer of
CONTRACTING  AUTHORITY ~ for damages or any
indirect, incidental, specia, punitive or consequential
damages that arise in connection with the Contract.

17. Notwithstanding any other provision in the
Contract to the contrary and to the extent permissible by
law, CONTRACTOR's total liability with respect to any
and all claims, losses and damages arising out of any
cause whatsoever (whether such cause be based in
contract, tort (including negligence), strict liabiity,
warranty, indemnity, or otherwise) related hereto shallin
no event exceed the total contract price.

18. The above shall neither limit nor exclude
CONTRACTOR's liability for death or bodily injury
resulting from negligence, fraud or other liabilities which
cannot be excluded by law.

19. The CONTRACTOR warrants that the goods, upon
delivery, shall conform  with the specifications
listed in the Contract f{or to  CONTRACTOR's
currently  published specifications if there are no
specifications in the Contract) and shall be free from
defects in material and workmanship.

The CONTRACTOR shall be under no liability in
respect of any defects arising from any drawing,
design  or specification supplied by CONTRACTING
AUTHORITY or if the goods differ from their specification
as a result of changes made to ensure that they comply
with applicable statutory or reguiatory standards. The
CONTRACTOR shall be under no liability in respect of any
defects arising from fair wear and tear, wilful damage,
negligence, abnormal working conditions, failure to
follow CONTRACTOR's instructions, storage,
instaliation, start up, maintenance and repair guidelines,
modification, disassembly, alteration or repair of the
goods without CONTRACTOR's written approval or
where the goods have been subject to corrosion or have
been misused, mishandled or improperly installed. The
above warranties do not extend to the supply of soft
goods required to inspect or maintain any part of



OTHaCAT 33 [l0CTaBKaTe Ha GbP30M3HOCBALUM Ce CTOKM,
HeobxoanMK 3a NpoBEpPKa MW NOALLPXAHE Ha KOATO M
0@ € YacT OT JOCTaBeHNnTe CTOKM.

20. BcAka npeTeHUps OT ¢TpaHa Ha Bb3NTOXUTENS Bbs
BPB3Ka C Ta3u rapaHumsa Ce U3BbPLUBE B pamMKuTe Ha 30
LHW Cnef OTKpUBaHe Ha AediekTa v B HUKaKbB Cnyyai He
noseve OT TpupeceT (30) AHWM Clen M3TUYAHETO Ha
[apaHuMoHHMA nepvod, JIMNcaTa Ha TakoBa NVCMEHO
yseoMABaHe OT CTpaHa Ha Bb3JIOXWUTENA ce cymTa 3a
OTKa@3 OT NPETEHLWATA MY 32 TaK1Ba OedekTH.

21, Ha WVI3MBAHWUTENA TpAbBa pa ce npepoctasu
£OCTaTbYHA BBL3MOXHOCT 33 NPernes Ha CTOKWTe W
Uanata HainyHa MHOPMauWs, Taka 4e [a MOXe fa
OTKpWe OCHOBHaTa NpU4YvHa 3a BCekn pedbext. AKo ce
M3ACKBa  rapaHUMOHHO  OBCNYXBaHe Ha  MACTO,
Bb3/IOXWUTENAT Tpabsa na ocurypu GesnpenAtcTseH
poctbn Ao crokute.  M3MBJIHWTENIAT He Hocwm
OTrOBOPHOCT 33 AEMHCTAaNMPaHETO M NpenHCTanauusTa
Ha BCAKO obopyaBaHe, C W3K/IOYEHWE Ha CTOKMTE,
npeanaraxHy No TO31 AOroBop.

22. PeMOHTUPaHu CTOKM 1 MOAMEHEHW HacTh NO Bpeme
Ha rapaHLMOHHWA MEPUOL, €a B rapaHLMA 3a OCTaTbKa OT
rapaHUNOHHUA NEPUOA,

23. Usanata uHTENeKTyanHa cobCTBEHOCT M Hoy xay,
paspabotenn or WM3MBAHWTESIA no  HacToswws
[oroBop nnv NpeauLiHM, KakTo W BCUYKM OOKYMEHTH,
pasnedaTku M YepTeXwW,  NPEAOCTaBeHt  OT
M3MBNHWTENA Ha BB3JTOXWUTE/IA BbB Bpb3Ka C
[orosopa (konektTueHo "WC") ca u octasat cobeTBeHOCT
Ha W3MbAHWUTENA. W3MBIIHUTENAT ce cvrnacasa na
npegocrasn  Ha  BB3JNIOXUTENA  HemskouuTenew,
CBETOBEH, HENPexsbpfiAeM, HanbfiHO  NNaTeH U
Be3cpoueH nuuer3 ga nonssa UC Ha M3NBNHWUTENS
BbB BPB3Ka C WM3MNOJ3BAHETO Ha CTOKWUTE, NPeOOCTaBRHM
€AWHCTBEHO ¥ Camo No To3u Jorosop.

24. V3NBJIHUTENAT kaTeropuiHo Ce Cbrnacasa, Ye npu
U3MbIHEHWE Ha TO3M [OroBOP We CNa3sa 3akoHa 3a
33LMTa Ha IMYHUTE OaHHN 1 NOA3aKOHOBUTE
HOPMATHUBHM BKTOBE U Y€ BCUYKN A3HHM, CTaHaNN My
“3BECTHW BbB BPb3Ka C TO34 [OTOBOP, Npw
HeoBxoaMMOCT MoraT g ce NPefOCTaBsT Ha TpeTh AU
(kaTo MPOEKTaHTCKM MupmMK, CoBCTBEHMUM Ha
CbOPbXEHWSA, 3aCTPaxoBaTeny U Ap. HO He W Ha
KOHKYPEHTH) CAMO NPY Cna3BaKe Ha Te3n M3NCKBaHWA.
M3MNBIIHUTENAT HOCK OTrOBOPHOCT 3a TOBA, Ye KaKTo
HerosmTe pabOTHULUM TaKa M BCHYKW OHE3M, KOUTO
NPEAOCT3BAT YTNYTY BbB BPb3Ka C U3MbAHEHUETO Ha
A0roBopa, LWe CNa3eat pasnopendburte Ha HacToalwmTe
ObLM ycnoBuA Ha 3akynyBaHe 1 3aKOHOBUTE U3MCKBAHMS.
Te TpabBa M3pNYHO Aa €3 MHPOPMMPEHK, Ye
HapyLWaBaHETO Ha W3UCKBAHeTO 3a NonaraHe Ha
HeobxoaumaTa rprxa U 3a naseHe B TalHa MOXe A3
fnosefe 00 NpeTeHuumn 3a obesLleTeHue KakTo 1
noaBexaale nog adMUHACTPaTUBHO-Haka3aTenHa
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the goods supplied.

20. Any claim by CONTRACTING AUTHORITY with
respect  to  this warranty shall be notified within 30
days after discovery of the defect and in no event more
than thirty (30) days after the expiration of the Warranty
Period. Failure by CONTRACTING AUTHORITY to give
such written notice shall be deemed & waiver of
Customer's claim for such defects.

21. The CONTRACTOR must be given a reasonable
opportunity to examine the goods and all information
available so that The CONTRACTOR can detect the root
cause of any defect. If on-site warranty service is
required, CONTRACTING AUTHORITY shall provide clear
access to the goods. The CONTRACTOR shall not be
responsible for the de-installation and reinstallation of
any equipment except for the goods sold under this
contract.

22. Goods repaired and parts replaced during the
Warranty Period shall be in warranty for the remainder of
the Warranty Period.

23. All intellectual property and know how developed by
the CONTRACTOR under this Contract or pre-existing
as  well as any documentation, prints and drawings
furnished by the CONTRACTOR to CONTRACTING
AUTHORITY in  connection with the Contract
{collectively “IP*) are and remain the CONTRACTOR's
property. The CONTRACTOR agrees to grant
CONTRACTING AUTHORITY a non- exclusive,
worldwide, non-transferable, fully-paid and perpetual
license to use CONTRACTOR's IP in connection with the
use of the goods sold under this Contract only.

24, The CONTRACTOR shall explicitly agree that in the
performance of this contract will comply with the Law and
regulations on Personal Data Protection and that all
information disclosed in connection to this contract, if
necessary, may be made available to third parties (such as
design companies, facility owners, insurers and others, but
not competitors) only in accordance with these
requirements. The CONTRACTOR shall be responsible that,
as well as its workers and all those who provide services in
connection with the performance of the contract, will
comply with the provisions of this General Purchasing
Terms and legal requirements. They must be explicitly
informed that violation of the requirement to exercise
proper care and confidentiality may lead to claims for
damages and administrative and criminal fiability.



OTrOBOPHOCT.

25. Bb3NOXWUTESIAT, uma npaso €HOCTPaHHO A2
npekpaty forosopa 6e3 npeavssecThe B CAyyal, ye
cpeuly M3MbJTHUTESA e oTkpuTo NPOU3BOACTBO NO
obnBABaHE B HECHCTOATENHOCT, WK & OBABEH B
HECBCTOATENHOCT, KaKTO U KOTaTO BBPXY UMYLLECTBOTO My
€ HaNOXEH 33N0p WN BL3OPaHa 3a NOracABaHe Ha AbAr.
Mpwv OTTEMNAHETO €U OT JOroBoOpa Bb3NMOXUTENAT
TpAbBa A2 NoKpye pa3xoamTe 3a U3BbPLUEHUTE A0
MOMEHTa focTasku/ycnyrv o1 U3NbJHUTENA & cyyai,
ye BB3J/IOXWUTENAT we moxe fa v r3nonssa no
npefHasHayerueTo um otbenssaqo B gorosopa. B
HWKBKBB CJly4ai TOW He AbMXKK KaTO 3anfallaHe noseve
OT TOB23 KOETO € M3MbJIHEHO.

26. Bb3JIOXWUTENAT uma npaso fa npexsbpan
[LOrOBOPHOTO OTHOLLIEHWE C BCUHKUTE Npasa 1
3a[ib/KEHNUA Ha APYro NMpeanpuATie OT KoHuepHa EVN,
W3MBJIHWUTENAT HAMa Npaso, OCBEH B Clyyai Ha
npeABapuTENHO NUCMEHO Chrnacue oT Bb3/TOXKUTENS,
A@ NpexsbpsiA AOroBopa KakTo LANO Taka M YacTHYHO Ha
TPETU NMUG WK [a aHraxuvpa NogM3NbAHNUTENN.

27. BCUYKM CNOPOBE Bb3HUKHANM BbB BPB3Ka C
Tb/IKYBGHETO W U3MbIHEHUETO Ha ACTOBOPA e BbaaT
peLLaBaHn OT CTpaHUTe 8 A0BpOHaMepeH TOH Ypes
NPEroBopy, KOHCYNTaUMM N B3aUMHOU3IOAHN
CnopasymeHis. AKO Takvea He 6baaT NoCTUrHaTH, CroposT
ule 6bae OTHECEH 33 Pa3PELUEHME DT KOMMETEHTHMUA
PaiioHeH, CboTBETHO OKPBbXEH Cbf, N0 CeaannLLeTo Ha
Bb3JIOXUTENSA. B cuna e MaTepuanHOTO Npaso Ha
(TpaHata no cbaebHa pernucTpaums Ha Bb3NOXUTENS,
KaTo Ce U3KNYBa NpunaraHeTo Ha KoHseHUuATa Ha OOH
3a A0roBopuTe 3a MEXAYHAPOIHM

Npoaaxbn Ha CTOKN 1 HOPMUTE Ha MEXIYHapPOAHOTO
4aCTHO NPaBo. E3NKbT Ha AOroBOPa & ODULIMANHWAT e3M1K
Ha CTpaHaTa rno cbaebHa perncTpaums Ha
Bb3J/IOXUTENA.

28. AKO HeKow pasnopenbu oT Tesn OBy ycnosua Ha
3aKkynysaHe ca, Wiy CTaHaT M3UAI0 WK OTHACTK
HEAGNCTBUTE/THMA MM HEOCHLLECTBAMM, TO TOBA HAME 1A
3acerHe BajmAHOCTTa Ha OCTaHanuTe pasnopenbu. Ha
MACTOTO Ha HEAEWCTBUTENHUTE MU HEOCHLLECTBUMM
pa3nopeaby CTpaHnTe Ce CopasyMABaT 3a ypexpaake Ka
B3aVMOOTHOLEHNATE NO TakbB Ha4YMH, KOWTO e
BB3MOXHO Han-611M3bK 10 OHOBA, KOETO CTpaHuTe, Ca
uenenn Ypes crtaHanaTta HenewcTBMTENHa MK
HeoCbllecTeMMa pasnopenba oT CKII0YeHOTO
cnopasymeHue.

(U3paHwve Anpwn 2018)
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25. The CONTRACTING AUTHORITY has the right to
unilaterally terminate the contract without notice if against
the CONTRACTOR has been opened proceedings of
declaring bankruptcy or has been declared bankrupt, and
when the property has been put under distraint or
foreclosure for repayment of debt. Upon a withdrawal
from the contract, the CONTRACTING AUTHORITY has to
cover the cost of deliveries/services performed to date by
the CONTRACTOR, in case that the CONTRACTING
AUTHORITY will be able to use them for their intended
purpose stated in the contract. In any case, the
CONTRACTING AUTHORITY is not liable to pay more than
for that which has been already implemented.

26. The CONTRACTING AUTHORITY is entitled to transfer
the contractual relationship with all rights and obligations
to another enterprise from the EVN concern. The
CONTRACTOR shall not be entitled, unless in the case of a
prior written consent by the CONTRACTING AUTHORITY,
to assign the contract in general or partial to third parties
and /or to engage subcontractors.

27. All disputes arising from the interpretation and
implementation of the contract shall be settled by the
Parties in friendly tone by negotiation, consultation and
mutually beneficial agreements. If such can not be
achieved, the dispute shall be referred to the competent
Regional, respectively District Court according to the
domicile of the CONTRACTING AUTHORITY.. In force shall
be the substantive law on the part of the court registration
of the CONTRACTING AUTHORITY, excluding the
application of the United Nations Convention on Contracts
for the International Sale of Goods and the rules of private
international law. The language of the contract shall be
the official language of the country according to the court
registration of the CONTRACTING AUTHORITY.

28. If certain provisions of these General Purchasing Terms
are, or become wholly or partially void or not feasible, it
will not affect the validity of the remaining provisions. In
place of the invalid or impracticable provisions, the Parties
shall agree to regulate their relationship in a way that is as
close as possible to what the parties were intended to
according to the invalid or impracticable provision of the
signed agreement.

(Edition April 2018)
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Knay3sa 3a conjpa/ina 0OTTOBOPHOCT Ha Apy>KecTBaTa

oT rpynaTta Ha EVN / EVN Group Integrity Clause

W3MBNHWTESIAT pexknapupa, 4e & 3ano3HaT CbC
CbABPXAHMETO Ha NO-[OJTY NOCOYRHWUTE KNay3u 3a
coumanHa OTroBOPHOCT, KOWTO Ca B CWNa ChLLUO M 33
ApyxecTsaTa OT rpynata EVN, v We cnassa cblumTe npu
M3BBPLUBAHETO Ha AOCTABKU/YCTYIH,

Bb3/IOXUTESAT e B npaBoTO T MO BCAKO Bpeme Aa
nposepABa CNa3saHeTo Ha TOBa 3afbfixeHve. B cnyyai Ha
Hapywe+ue Bb3TOXUTENAT nva npaso ga usmcka
npeaorosapaHe C Len Bb3CTaHOBABAHE Ha AOTOBOPHOTO
CbCTOAHWE. AKO B PaMK1TE Ha eanH mecey,
W3MBITHUTENAT He M3MmbnHM TOBE M3MCKBAHE MAW aKko
YCTAHOBEHWAT HeAOCTaTbK He Bbae npemaxHaT uin
OTCTPaHEH B PAMKWTE Ha ONPEASNEHNAA UK ABYCTPAHHO
Mexay CTpaHuTe CbrnacysaH cpok, Bb3JIOXUTESAT e B
NPaBoTO cu He3abaBHO fa NpekpaTh Aorosopa. ChbloTo
BaXU U B Cnydan, Ye U3NMbSTHUTENAT oTkassa nnu
Bb3MNPENATCTBA NPOBEXOAHETO Ha Taku1Ba NPOBEPKM.
Ocser Tosa U3MBJIHWUTENAT ce 3agbnxasa aa obsbpxe
CU3NMBNHEHWETO Ha CIeAHNTE OCHOBHM NOAOXEHUA K
NPVHUMIM CBOMTE NOCTABYMALIM, KAKTO M NOAU3MBAHUTENN

1. Cna3saHe Ha YoBeLukuTe Npasa. OT HaluwTe
M3NBbAHUTENU 1 TeXHWTe NOOM3NBAKUTENW Ce 04YaKBa Te
Aa npusHasaT BceobuyaTa XapTa 3a npasaTa Ha yopeka Ha
OOH, KaKTO ¥ A3 rapaHTvpar, 4e Te N0 HWKAKbLB HaYkH He
Ca 3aMeCeHu B HapyLUEeHWA Ha YOBeLUKMTE Nnpasa.

2. Jlunca Ha BETCKU M NPUHYAUTENeH TpyAa. Hawwmre
V3NbiHUTENU U TEXHUTE NOAU3MBAHWUTENU NpK
MPOV3BO/CTBOTO HA NPOAYKTHTE CU W NPU U3BBPLLBAHE
Ha YCIyriuTe cn Ce 3aibNXaBaT 4a He W3NoN38aT unu
DONyCKaT ARTCKN, NPUHYANTENEH WAV Opyr
HenobpoBoneH TpYA Cbril. KOHBEHLUMKTE Ha
MexgyHapoaHara Opradnsauma Ha Tpyaa (ILO).

3. JMnca Ha AMCKPUMUHELAA UK TOPMO3 Ha PaBoTHOTO
MACTO. KbM BCEKM CLTPYAHMK Cfiefsa ga 6bae
NOAXOXAEHO C PECMEKT W AOCTOAHCTBO . HWTO eauH
CBTPYAHMK He TpsibBa fa Bbae dusnyecky, NCUXKUYECKH,
CeKCyaslHO U/ CNNOBECHO TOPMO3€H, ANCKPUMUHMPEH
Wi fa Bbae anoynoTpebasaHo € Hero nopaav Herosata
NONOBa NPWUHAANEXHOCT, paca, PeNnrus, Bb3pacT,
NPOM3X0o[, yBpexaaHe, cekcyanHa Wiv noanTuyecka
OpWEHTaLMA, MMPOTTIea,

4, Be30NacHM W 34PaBOCNIOBHN YUIOBUA Ha TPYA Ha
paboTHOTO MACTO. TpAbBa fa Ce rapaHTMpa, ye HalmTe
VBMbNHATENM U TEXHWTE NOAU3MBAHUTENA rapaHTMpaT Ha
CbTPYAHULMTE CW BE30NACHW U 3APABOC/IOBHY YCNOBMA Ha
TPYQ, KaTO CNa3BaT NpwWaaraHiTe 3a TOBa 3aKOHU M
npaswnHnuy. Tpabsa na ce npenocTasy cBo6oeH
AOCTBN A0 NUTERHA BOA3, CaHUTaPHK NOMELLIEHUS,
CbOTBETHATa NOXBPHA 33LLWTa, OCBET/IEHNE, BEHTUNAUMA
1 aKO € HeOOBXOAMMO - NOAXOAALLMTE NIMYHV NpeanasHM

The CONTRACTOR has taken cognizance of the following
integrity clauses, to which the EVN Group is also
committed, and shall take them into consideration when
rendering its deliveries/services. The client is entitled to
revise the content of these duties at any time. In case of
violation, the client is entitled to request negotiations in
order to re-establish the contractual conditions. If the
CONTRACTOR fails to comply with this request within one
month or does not desist from or correct the ascertained
breach of contract amicably or within a reasonable period
of grace, the client is entitled to terminate the contract
with immediate effect. If the CONTRACTOR refuses or
prevents such revisions from being carried out, the client is
likewise entitled to terminate the contract with immediate
effect. Furthermore, the CONTRACTOR undertakes to
make the following principles and policies binding upon its
upstream suppliers and subcontractors.

1. Recognition of human rights. Our contractors and
subcontractors are expected to recognize and uphold the
United Nations Declaration on Human Rights and to
ensure that they are not involved in violations of human
rights.

2. No child labour or forced labour. During the
manufacture of their products and provision of their
services, our contractors and subcontractors undertake not
to use or tolerate the use of child labour or forced labour
or other involuntary labour as set out in the Conventions
of the International Labour Organization (ILO).

3. No discrimination or harassment in the workplace. Each
employee shall be treated with respect and dignity. No
employee shall be physically, mentally, sexually or verbally
harassed, abused or discriminated because of his or her
sex, race, religion, age, origins, handicap, sexual
orientation or political or ideological views.

4. Safety and health in the workplace. Our contractors and
their subcontractors must ensure that safety and health
are guaranteed for their employees in the workplace while
observing any applicable laws and regulations. Free access
to drinking water, sanitary facilities, appropriate fire
prevention equipment, lighting, ventilation and — if
necessary — suitable personal protective equipment must
be provided. Employees shall be trained in the correct use
of protective equipment and in general safety rules.



CpeacTsa.
CxTpyanvumTe ce 0ByyaBaT fa M3NON3BaT KOPEKTHO
NWYHUTE NPeanasHk CpeacTsa W 4a no3HasaT obLumTe
pa3nopendv 3a CUrypHoCT.

5. TpyROBO- 1 COLManHo Npaexu pasnopendtu. Mpu
U3NBAHEHME Ha NOPBYKU HALLWTE V3NbAHUTENM U
TEXHWUTE NOAUIMBAHUTENN (3 33bAXKERN A3 CNa3saT
Ba/IMHWTE 33 CbOTBETHATa CTPAHA Ha U3NbAHEHWUE
TPYZ0BO- W COLMaNHO NpaBHK pasnopenbiu.

6. Mpo3payHocT Ha paboTHOTO Bpeme n
Bb3Harpaxaetveto. PaboTHoTo Bpeme TpAbea fa buae B
CbOTBETCTBUR C NPUNOXMMUTE 3aKOHW. CHTPYAHULMTE Ha
HALUKTE M3MbAHNTENN U TEXHUTE NOAU3NBAHUTENM
TpAGBa Oa MaT TDYAOBW AOrOBOPH, B KOWTO 43 @
(prKCMpaHo paboTHOTO BPEME M Bb3HarpakaeHUETO.

7. 3alimMTa Ha OkonHaTa cpefa. Hve ovakpame OT HawmTe
M3nenHUTENM W TeXHUTE NOAMINLAHWATENM B PaMKWUTE Ha
TAXHaTa NPeANPUeMayecka qermHoCT Aa cnassaT
NPUIOKUMUTE 3aKOHW, NOLA3AKOHOBM HOPMATVBHM aKToBE
Y MPABWAHMUM 3a ONa3BaHe Ha OKONHATa CPeaa v npw
NPeoCTaBAHE Ha YCNyri/ AOCTABKN CbOTBETHO Aa
npeUeHRBaT MKOHOMWUYECKUTE, eKONOTUYHUTE 1
COUVIaNHATE aCNeKkTW M N0 TO3W HaukH Aa B3emaT
npeaBua NPUHLMNUTE Ha YCTORYMBOTO pasBuTMe.

8. HamanasaHe Ha M3NCN3BAHETO HA PECYpCH, OTABAAHE
Ha OTnaabuy 1 emncnu. NMocToAHHOTO NofobpasaHe Ha
eeKTUBHOTO W3NON3BaHe Ha PECYPTUTE e BaxHa
CbCTaBHa 4aCT HA YNPaBAEHWETO U DUPMEHOTO
PBKOBOACTBO. HawwnTe M3NbAHUTENN W TeXHUTE
NOAUMBAHUTENM TPAGBA O3 MUHUMU3NPAT OTAENAHETO
Ha OTnafgbuUm OT BCAKAKBLB BUJ, KAaKTO W OTOENAHE Ha
BCUYKW EMUCUM BBB Bb3ayxa, BOAATa WK NoYyBsaTa.

9. Bucoku eTnyHn cTaHgapTi. Hue o4akeame OT HalumTe
VI3MbAHUTENM W TeXHUTE NOAU3NBLIHUTENN O3
AEMOHCTPUPAT BUCOKK CTaHAAPTM Ha hupMeHa eTuka, Aa
CNa3paT CbOTBETHWUTE HALMOHaNHK 3aKoHu (ocobeHo
TPYAOBONPaBHATE U KapTeNiHWTE pa3nopeabu, KakTo u
pasnopefbuTe 3a 3alU1Ta Ha KOHKYPEHLUSTa v npaBaTa
Ha NoTpebuTennTe) U NO HUKaKLB HaYMH Ja He ce
BbB/IUYAT WK A2 y4acTBaT B KOPYMUMOHHW CXEMU, TbXa
WK M3HyBaHe.

10. Mpo3payHn busHec oTHoOLEHUA, HalwmTe
M3NbAHUTENN W TEXHWTE NOAWINBARUTENM He TpABBa
HWTO [a NpennaraTt HUTO [ia U3KUCKBAT, HUTO Aa
rapaHTUpaT, HATO Aa npuemart

noAapbuUy, MNaWaHWa nan Apyru NpeanmcTea ot
nopobeHx pod nawv obnaru, KouTo Moxe aa ca
npepHasHayeHn 43 NOATUKHAT AafeHO NULe A3 HapyLuy
334b/KEeHUATa Ch.

11. Npaso 3a nposexAaaHe Ha cubpaHuns U cravkw.
PaboTHUUNMTE W CYXUTENUTE Ha HaWnTe U3MbaHUTeNN 1
TeXHWUTE NOAV3NbHUTENU TPADBa @ MMaT Bb3MOXHOCT B
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5. Labour and social security laws. Our contractors and
their subcontractors undertake to abide by the labour and
social security laws that apply in each country when
implementing contracts.

6. Transparency as regards working hours and
remuneration. Working hours shall be in line with
applicable laws.The persons employed by our contractors
and subcontractors shall receive employment contracts in
which working hours and remuneration have been laid
down.

7. Protection of the environment. We expect our
contractors and their subcontractors to observe all
applicable laws and regulations on the protection of the
environment when carrying out their entrepreneurial
activities and to pay proper attention to economic,
ecological and social aspects when rendering their
services/deliveries and thus not lose sight of

the importance of sustainable development.

8. Reduction in the use of resources, waste and emissions,
The continuous improvement in the efficiency of how
resources are used is an important part of management
and running a business. our contractors and their
subcontractors shall minimize waste of any sort and
discharges and emissions into the air, water and ground.

9. High ethical standards. We expect our contractors and
their subcontractors to attach a high degree of importance
to business ethics, to abide by prevailing national laws (in
particular labour, competition, anti-trust and consumer
laws) and to refrain from engaging or participating in
corruption, bribery, deceit or blackmail.

10. Transparent business relationships. Our contractors
andtheir subcontractors shall abstain from offering,
requesting, granting or accepting any gifts, payments or
other comparable advantages or gratuities that might
induce someone to violate his or her duties.

11. Right of assembly and strike. The persons employed by
our contractors and their subcontractors should be
granted the right to participate in assemblies and strikes in
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PamKiTe Ha 3aKOHOBUTE pasnopenby Ha cTpaHaTa, B accordance with the laws of the country where they work
KORTO Te paboTAT, Aa y4acTBaT B CbBpaHuA U CTauky, 6e3  without having to fear any possible consequences,
fa ce CTpaxyBaT OT NOUIEACTBMA,
(Edition January 2011)
(V3paHve AHyapyu 2011)



